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Y cmammi akyenmosano na Koncmpynoganii cymuocmi i0eHmuuHocmi. 3anponoHosano npunyun emMomueHo-
20 KOHCMPYIOBAHHSA I0eHMUYHOCMI aneiomMo8Ho2o oumsayoeo noema Kenna Hecoimma (Kenn Nesbitt). Oxpecnero
2eHesuc, Oemepminayio ma penpe3eHmayiio i0eHmuyHocmi. ApeymeHmosano, wo i0eHmuyHicms OUma402o noema
NOPOOXHCYEMBCA 8 NPOYEC 83aEMO0ii 3 KOHKDEMHUM KYIbNYPHO-COYIANbHUM Cepeiosullem, y AKOMY mMeopums agmop,
wo i eusnauae 2enesuc tio2o idenmuunocmi. Ii OemepmiHye meopua OLIbHICNb, PEnpe3eHmo8and 3a 00noMo2oi0
Mmognennesoi akmusHocmi uepes «Q6pas Ay, wjo micmums KoSHIMUGHI, agekmugHi i nosedinkogi ckiaonuxu. Ilpo-
OVKMAaMu meopyocmi aemopa — 1020 MOGLEHHEBOI OiAIbHOCMI — € OUMAYL NOCMUYHI MEKCMU, W0 NPUCTYHCUTUCS
07151 MOOENIOBAHSL «eMOMUBH020-y ioenmuunocmi. Buokpemaeno niomunu «emomusnozo-A» ioenmuunocmi Kenna
Hecbimma — «2ymopucmy, «JcapmisHuKy, «GUMIGHUKY, Ousepcugirayis ma 3 acy6anna 0coonusocmen sSKUX yMoic-
JUBUNIO 06 €OHamuU iX y3a2anbHeHUM MUNOM «ONMUMICIY.

Kniouosi cnosa: ioenmuunicmo, «emomusne-A», oumsiyuu noem, Kenwn Hecoimm (Kenn Nesbitt), munu
«eMOMUBHO20-H» I0eHMUUHOCI, «2YMOPUCI», «IHCAPMIGHUKY», «GUIMIGHUK», «ONMUMICI Y.

Pikalova A. O. "Optimist" as a Type of "Emotive-1"" of the Identity of the English-language Children’s Poet.
The article focuses on the constructed essence of the identity. Mary Bucholtz and Kira Hall study the identity as
constructed in linguistic interaction. The authors propose principles of the construction of the identity. There are five
principles: the emergence principle, the positionality principle, the indexicality principle, the relationality principle,
the partialness principle.

The paper proposes the principle of the emotive constructing of the identity of the children’s poet. Genesis, de-
termination and representation of the identity of the children’s poet are described. The genesis of the identity of the
children’s poet takes place in the process of interaction with the particular cultural and social environment in which
the author creates, it is conditioned by previous experience, system of views, opnions and values of the author s per-
sonality, it is actualized by the internal stimuli. The identity of the children's poet is determined by creative activity, an
unusual way of life, a unique way of interaction with the world which are implemented both at the level of language
and at the level of emotions. Children’s poems of the author, as a type of creative and linguistic activity, are products of
the poet s creative activity. The creative activity of the children s poet is represented through "Image 1" which includes
cognitive, affective and behavioural components. In this way the "emotive-1" of the children’s poet is constructed.

The article identifies the types of "emotive-1" of the identity of the English-language children’s poet, such as Kenn
Nesbitt: "humourist", "joker", "prankster”.

Kenn Nesbits children's poetry is filled with optimism, cheerfulness, positive motives and aims that help to form
the emotional sphere of young readers.

One of the main characteristics of the poetic texts of the author is their concreteness, which is manifested in the
majority of nouns with specific meaning and verbs in the denotation of motor activity, qualitative adjectives (size,
colour, form of objects, etc.), cardinal numerals, the absence of abstract concepts, saturation by simple sentences,
complicated by homogeneous pars, the dominated amount of declarative and exclamatory sentences. The analysis of
the illustrative material shows that the "optimist" as a type of "emotive-1" of the identity of the children’s poet is rep-
resented by the above-mentioned linguistic and stylistic peculiarities. Thus, the results of the study indicate the possi-
bility of distinguishing "optimist", generalize such types of "emotive-1" of the identity of Kenn Nesbitt as "humourist”,
"joker", "prankster”.

Key words: identity, "emotive-1", children's poet, Kenn Nesbitt, types of "emotive-1" of the identity, "humourist",
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"joker", "prankster”, "optimist".

IlocTanoBka npod/jaeMu Ta OGIPYHTYBAHHS aKTy-
anpHocTi i po3misiny. [IOHATTS «iEHTHUYHICTHY,
MEPETHHAIOYHCH 3 KIIOYOBHMH TPIOPHUTETAMU AHTPO-
MOLEHTPHYHOTO MiJXO/y, [MOCTA€ OTHHM i3 BEKTOpPIB
JOCITPKEHHSI Cy4acHOT JIIHTBICTUYHOT TapaJIuT MU.

[ToHATTS «iCHTUYHICTE» € OJHHM 3 IPOBITHUX
HOHATH CBITOOA4YEHHs, CBITOPO3YMIHHS Ta CBITOCIIPHH-
HSTTS JIIOMUHA. 00 akTUBHO JOCHIIKYIOTh Yy PI3HHX
rajy3six TyMaHiTapHOTO 3HaHHS, IO 3yMOBJIEHO KOpe-
JISITI€I0 13 COIiaTbHUMHU, TIOJIITHYHUMH Ta KyIbTYPHUMHA
3MiHaMH Y CBITI.
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[AeHTHYHICTP — e «YCBIIOMJICHHA HAJIEKHOCTI
00’ekra (cy0’ekTa) iHIIOMY 00 €KTOBI (Cy0’€KTOBI1) K
YaCTHHHU 1 IIJIOT0, OCOOIMBOTO 1 3araJIbHOTO» 3 Xapak-
TEPHOI O3HAKOK 1 TIJICTABOIO «TOTOXKHOCTI CaMOMY
co0i» [3, 6—7], « TUCKYPCUBHO i 1IHTEPIIPETaTUBHO KOH-
CTpyioBaHa BETMYMHA, L0 3aJEKUTH BiJ LIJIOTO DALY
ICTOPHYHHX 1 COIIOKYJIBTYPHHX YMOB CIIIKYBaHHS 1
JUHCHOCTI» [2, 4], «pe3ylbTaT KOTHITHBHO-EMOIIIHHOTO
KOHCTPYIOBaHHS Cy0’€KTOM (1HIUBIZOM a00 KOJEKTH-
BOM) CBO€i TOTOXKHOCTI Ha OCHOBI iJIeHTHU(IKAIIHHUX
o3Hak» [4, 18—19].
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3HAKOBUM BMJA€ThCA TOM (PaKT, IO OUIBIIICTH
JOCTITHUKIB TPAKTYIOTh IAEHTHUYHICTh SK KOHCTPYHO-
BaHy pPeallbHICTb.

BusHaHHS TOro, MO MK MOIIISIMH 1 PO3YMOM, MiX
mporecaMy MHUCIEHHs 1 poOOTOI0 MOYYTTIB iCHYE Tic-
HUH B3a€MO3B 130K, HAyKOBE OOIPYHTYBaHHS B3a€MOIIT
€MOIIIHHOI Ta IHTEeNEKTYaIBbHOT CTOPIH JFOJCHKOT JTisliTh-
HOCTI [12, 26; 13, 4], TOOTO ypaxyBaHHS B3aEMOJIIi eMO-
LIAHOrO 1 MEHTAJIbHOTO, BUSIBISETHCA JAOCUTH BaXIIU-
BUM JUIsl Cy4aCHHX JIHIBICTUYHHUX POOIT, 30Kpema IJIst
BCTAHOBJICHHS KOHTPYCHTHOCTI KOTHITUBHHMX 1 adexk-
THBHUX KOMITOHEHTIB 1JIGHTHYHOCTI, SIKa KOHCTPYIO-
€ThCS B MOBHIH IHTEpaKIIii.

AKTyaJbHicTb POOOTH BH3HAYAETHCA CIPSAMO-
BaHICTIO CyYaCHUX JIHTBICTHYHUX JOCTIDKCHb Ha
BHBUCHHS PI3HOMaHITHUX ITapaMeTpiB 1IEHTUYHOCTI,
3aIliKaBJICHICTIO HAyKOBIIB TIpoOJieMaMi KOHCTPYIO-
BaHHS IJCHTUYHOCTI B JUCKYpCi, BH3HAHHIM 3B’S3KY
MEHTAJIHOTO 3 €MOILIIHHUM, a TaKoX OOyMOBIIIOETHCS
O00OMEXEHOIO0 KIJIBKICTIO HAyKOBHX PO3BIJOK, aBTOPH
SIKUX TIOPYIIYIOTh IMHATAHHS 1IEHTHYHOCTI TMOETIB, Yui
moe3ii Mpru3HaueH1 JTITIM.

AHami3 oCTaHHIX MOCHiMKeHb 1 myOJTiKamiii.
VY pilumii cydacHUX JIIHTBICTUYHHMX TOCIiKEHb MPO-
OiemMa 1IEHTUYHOCTI TMOCTae 00’ €KTOM JOCIIKEHD
HAyKOBHX PO3BIJJOK TaKHX aBTOpIiB, sk O. I1. Mary3koBa
[4], R. Bauman [9], M. Bucholtz [10], K. Hall [10],
V. Koller [14] Ta in.

Ha nymky B. Kommep (V. Koller), ineHTHuHICTS — 11€
«KOHIICTITYyalIbHA CTPYKTYpa, IO OXOIUTIOE BipyBaHHS
Ta 3HAHHS, HOPMH 1 I[IHHOCTI, MOTJISI/IA Ta OYIKYBaHHSI,
a TaKOX EMOIll 1 IO KOHCTPYIOETbCS B JUCKYpPCI»
[14, 19] (TyT 1 Hajgami nepeksiaja IHIIOMOBHHUX JUKEpel
Hanr — A.O. [likanosa).

HayxoBui 0OTrpyHTOBYIOTH TOW (hakT, MO «MOBa
HaJa€ IHCTPYMEHTH JJIs1 KOHCTPYIOBaHHS 1 (POpMyBaHHS
IICHTUYHOCTI. 3a uX 00cTaBHH «S» ocoducrocTi pop-
MYETBCS Kpi3h MPHU3MY IPOIECIB COIIaIbHOT iHTEepaK-
wii» [11, 46].

Mepi bakony (Mary Bucholtz) i Kipa Xomn
(Kira Hall) mepekoHaHi, MO «iJAEHTUYHICTH — IIE
THTEpCYO €KTUBHO JIOCSTHYTE COIaJIbHO-KYJIBTYPHE
siume» [10, 586]. BoHu MpomnoHYOTh CXeMy aHai3y
1IGHTUYHOCTI, SIKa KOHCTPYIOETHCS B MOBHiH 1HTepaKii
3 ONEPTSAM Ha MPHUHIUIN eMEPKEHTHOCTI, O3UII0HY-
BaHHA, HIEKCATBHOCTI, PEIMiHHOCTI, MapIiaJbHOCTI
[10].

Y Hamiid poOOTi MOCIYyrOBYEMOCS ITOTPAaKTyBaH-
HSM 1I€HTUYHOCTI SIK PEJISIIHHOTO 1 COIIOKYIBTYPHOTO
SIBUIIIA, I1[0 BUHUKAE 1 KOHCTPYIOETHCSI B KOHTEKCTI JTHC-
KYPCHUBHO{ IHTEPaKIIii.

EMoniliHICTh Y MOBHOMY 3aJIOMJICHHI, TOOTO BHpa-
JKEHHS IOYYTTiB, HACTPOIB, MEPEKUBAHD JIIOAUHU Pi3-
HOMAaHITHUMH 3ac00aMH MOBHU, PO3yMilOTh SIK €MOTHUB-
HICTb.

B. I. llaxoBCchKHii yBaXKae, 0 «EMOTHBHICTB € 0CO-
OJMBOI0 CEMAaHTHYHOIO KAaTETrOpi€r0, CBOEPIAHICTD SKOT
3HAUHOIO MipOIO 3aJI€XKUTh BiJl IHANBIAYyaIBLHOCTI CBOTO
«TBOPIISD», HOTO JKUTTEBOTO JOCBIMY 1 €MOIHHOTO
HacTtporo» [8, 69].

JoTpuMyeMOCst JyMKH, IO «TBOPEIIb)» AUTIIOL TTOe-
311 — MUTElb, UM JiSUIbHICTh 3yMOBIIEHA HEOOX1IHICTIO
CTBOPCHHS MO3UTHBHHUX HACTAHOB Y BJIACHUX TOE3ifX,

MPU3HAYCHUX NI AITEH; aBTOp, YW MOCTUYHI TEKCTU
MaroTh Ha METi BUKJIMKaTH OUiKyBaHY eMOILIHHY peak-
IO B JITEMN.

[AeHTHYHICTh AUTAYOTO TIOETA ITOCTAE SK PE3YIBTAT
CaMOBH3HAYEHHsI BiIIOBIIHO IO CIIPaBH, KO 3aiima-
€Tbest JrouHA. Llelt mporec nposBIsSETHCS B YCBiIOM-
JIeHHI ce0e MOeTOM, IO TBOPHUTH JUIA JITEH; OTOTOX-
HeHHi abo audepenmiarii cebe 31 CnpaBo Ta JIITHMHU;
B KOTHITHBHHUX, a(DEKTHBHUX 1 MOBEIIHKOBUX KOMIIO-
HeHTax «S-xonuenuii» [1, 30]. Ha takux migcraBax
OKPECITIOETHCS TEHE3HC, JCTEPMIHALlIS Ta perpe3eHTa-
i IAEHTUYHOCTI AUTAYOTrO [1O€ETA.

['eHe3MC IICHTUYHOCTI TUTSYOTO TOETa BiI0OYBAETHCS
y TIpo1ieci B3aeMO/I1 3 KOHKPETHUM KYJIBTYPHO-COLiallb-
HUM CEPEIOBHUINEM, Y SIKOMY TBOPUTH aBTOpP, 0OYMOB-
JIFOETHCS TIOTIEPEIHIM JTIOCBIZIOM, CHCTEMOIO TIOTISIIIB,
YCTAHOBOK 1 IIHHOCTEH OCOOMCTOCTI MUTIIS, aKTyai-
3y€ThCSI HOTO BHYTPIIIHIME CTUMYJIaMHU. [IeHTHYHICTH
JUTAYOTO TOeTa JETEPMIHOBAHO TBOPYOIO JiSUIBHICTIO,
HE3BUYHUM JKUTTEBUM IMUIIXOM, HEITOBTOPHUM CIIOCO-
0OM B3a€EMOJIi 31 CBITOM, III0 peai30BaHO K Ha PiBHI
MOBH, TaK 1 Ha piBHI eMoIiii. Jutsyi Bipiii aBropa siK
BUJI KPEaTHBHO-MOBJICHHEBOI HisTIBHOCTI TIO€Ta — MPO-
JYKT HOro TBOPYOI JiSUIBHOCTI, SIKYy pPElpe3eHTOBAHO
yepes «O0pa3 S», Mo 0XOIUTI0E KOTHITHBHI, a)eKTUBHI
1 TOBEAIHKOBI CKIAIHUKU. Y Takui Ccriocid i Mouento-
€TBCST «EMOTUBHE-S» iICHTUYHOCTI TUTSYIOTO MOETA.

3 ypaxyBaHHSIM 3a3Ha4€HOr0 BOAYAEMO MOYKIMBUM
BUOKPEMHUTH MPUHIUI eMOTHBHOI0 KOHCTPYHOBAHHS
iZeHTHYHOCTI TUTsIUOro TIoeTa. Y mporieci iieHTu(ika-
i MOIU(IKYEThCA «eMOTHBHE-S» 1ICHTUYHOCTI AUTS-
4Oro rnoera.

®opmyI0BaHHSI MeTH i 3aBaaHb cTarTi. Mera
HAyKOBOT PO3BIJKM — OITMCATH MEXaHi3M KOHCTPYIO-
BaHHS 1NEHTUYHOCTI aHTIOMOBHOTO IHTSYOTO ITOETa
Kenna Hec6itra (Kenn Nesbitt) B acriekTi 3B’ 513Ky MEH-
TAJBLHOTO 3 EMOIIIHHNM.

Meta pobGotu mnependadae BUKOHAHHS TaKHX
3aBAaHb: 3 sCYBaTH OCOOJMBOCTI MEXaHI3My KOHCTPY-
IOBAaHHA 1IEHTUYHOCTI JUTAYOrO IMOETa BiAIIOBIIHO 10
MPUHIMITY €MOTUBHOTO KOHCTPYIOBAaHHSI, YCTaHOBHTHU
OCHOBHI THIH «eMOTHUBHOTO-S» imenTuunocti Kenna
Hec6itra (Kenn Nesbitt) y pakypci ocoOmuBocTeit
JUTSYUX TI0€31i; BU3HAYUTH CIOCOOW aKTyaiisallii B
IUTSYUX MMOeTHYHUX Tekcrax Kenna Hechitra musep-
cU(IKOBAaHUX THITIB «EMOTHBHOTO-S» 1IGHTUYHOCTI.

Bukiaaag ocHOBHOro marepiajy d0CJTiIKeHHs.
['ymop, apT i Becelomnli € roJOBHUMH PUCAMH JHTS-
yoi noesii Kenna HecOiTTa, 110 akTHBI3yIOTh TaKi eMO-
wioreHHi akTopu, IK eMOUIHHUN KOM(OPT, MO3UTUBHI
HACTAHOBH, 110 BUKIUKAIOTh OaKaHy €MOIliiHy peak-
mito Tomo. OKpecieHi pucH 3a0e3MevdyoTh SMOIIHHY
HACHYCHICTh IUTIYNX NOSTHYHHUX TEKCTIB aBTOPA.

SIk 3a3HaYANOCS BUILE, iNCHTHYHICT JUTSIYOTO ITOCTa
JIETEPMiHOBAaHO TPOAYKTAMU MOETHYHOI HiSTBHOCTI —
JUTSYUMH BipIIaMH — 1 penpe3eHToBaHo uepe3 «O0pa3
S». OCKUTbKY OCHOBHHMH pHCcaMU AHUTIU0T Toe3ii Kenna
HecOiTa BHSABISTIOTBCS TYMOp, KapT 1 BECEJOIIi, TO
MPUITYCKAEMO MOXKJIMBUM MOJICITIOBAHHS TAaKUX THIIIB
«EMOTHUBHOIO-SI» 1AEHTHYHOCTI AUTSIUOrO II0€Ta, SIK
«TYMOPHCTY, «KapTIBHUK», «BUTIBHHK (BECEITYH)».

Y rymopucTHUHI HopMi MTOET 300paky€e BUUTEIIB Y
Bipui “The Aliens Have Landed! A Funny School Poem
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for Kids” (1, 2). Yuureni nopiBHIOIOTbCS 3 MPUOYIIb-
[SIMH, 110, MPU3EMIIMBINUCH, OTPUMAIH POOOTY BYH-
tenst B mkoui. [IpuOyneii (aliens) penpe3eHTOBaHI K
XBOPOOJIUBI, HEMPUBAOIUBI icTOTHU (Sickly, unattractive
creatures).

I'ymopoM crioBHEHA PO3MOBIb PO CECTPY, sIKa BBa-
xae, mo BoHa Canra Knayc (“My Sister Thinks She's
Santa Claus. A Funny Christmas Poem for Kids”):

My sister thinks she s Santa Claus./ It s really kind of
cute./ She likes to shout out ""Ho, Ho, Ho!""/ and wears
a bright red suit/ ... / She’d make a perfect Santa/ which
is why it’s just too bad/ my sister can’t be Santa Claus;/
see, Santa is our dad (2, 29).

KoHKpeTHICTh SIK TOJOBHAa OCOOJIMBICTH IUTSIUOT
moe3ii pemnpe3eHTOBaHa B JisIX AIBUMHKH, SKa YSBISE
cebe Canra Kiaycom:

... likes to shout out "Ho, Ho, Ho!",; wears a bright
red suit; carries lots of toys around/ inside a great big
sack/ and keeps her eight pet reindeer/ with her sleigh
out in the back; Then once a year, on Christmas Eve,/
she flies off in her sleigh/ delivering her gifts around the
world/ for Christmas Day (2, 29).

VY Bipwi “My teacher calls me sweetie cakes. A
Funny School Poem for Kids” (3) monaHo Crucok Jjac-
KaBUX 3BepHeHb Bumrens (angel face, pookie bear,
honey, precious baby doll, pumpkin pie, doodle bug,
honey bunch, darling butterfly) no onnoro 3 yuHis (My
classmates think it’s funny/ to hear her call me). «Kin-
IiBKa-CIOPIIPH3» PO3KPUBAE T'YMOP MOCTHYHOTO TEKCTY:
BUSIBISIETHCS, 1[0 BUUTENH — 116 MaMa yuaus (My class is
so embarrassing/ I need to find another;/ just any class
at all/ in which the teacher s not my mother).

VY Bipmi “My Teacher Ate My Homework. A Funny
School Poem for Kids” (3) akTyalli3oBaHO IHIIMWA THII
«emotuBHOro-A» imenrtnunocri Kenmma HecOitra —
<OKapTIBHUK». ABTOp Y JKapTiBIMBIiH popmi po3IoBijgae,
SIK BYMTENh 3°1B IOMAIIHIO poOoTy (My teacher ate my
homework,/ which [ thought was rather odd), oninuB
pobory yuns (He licked off all his fingers,/ gave a burp
and said, "You pass."), a HaPUKIHIN 3’ACYBAJIOC, IO
e — ypok Kyminapii (I guess that'’s how they grade you/
when you re in a cooking class).

Bipmr “I Played a Game” (3, 34) micTuthb 24 psiikH,
y 19 3 SIKHUX MPeCcTaBIeHO MUPOKUH CHEKTP JICKCHKA
HA [MO3HAYCHHS AUTIY01 aKTHBHOCTI:

1 played a game./ I rode my bike./ I had a snack./ 1
took a hike./ I read a book./ [ watched TV./ I built a fort./
1 climbed a tree./ I surfed the web./ I played guitar./ I
caught a bug/ inside a jar/ I called my friends./ I dug a
hole./ I kicked a ball./ I scored a goal./ I had a swim./ [
learned to skate./ I played with toys./ I stayed up late./
1t’s fair to say/ I do like school,/ but even more, though,/
weekends rule! (3, 34).

3a3HaueHe 1a€ 3MOTY BUOKPEMHUTH THIT «BUTIBHUKY
SIK PI3HOBUJI «EMOTHBHOTO-S1» 1IGHTUYHOCTI TUTSIYOTO
noera. Becenurucs, BiAmounBarTy, pajaiTH, O0Ch BUTI-
BaTH — yce Iie MpaBwia BUXIIHOTO JHs. HaBiTh Ha3Ba
BipIlla aKIEHTY€ HA «BUTIBHUKOBI» SIK OIMHOMY 3 THIIIB
«EMOTHBHOTO-SI»  iIEHTUYHOCTI JHUTAYOTO  IOETA.
«Ha3Bu BipuIiB MOXyTb MICTHTH SIK iH(OPMAILIO TPO
TEeMy MOETHYHOTO TEKCTY, TaK 1 HACTAHOBH aBTOpa Ha
peTyIIOBaHHS TIOBEIIHKH aJipecara, aKTyasli3ylouH Mpu
LBOMY IparMaruyHi BiaHocuMHM. Ha3Bu BipIuiB kopec-

MOH/IYFOTh IO3UIIII0 aJpecaHTa, M0 KOPEIIE 3 OYiKy-
BaHHSMH aJjpecara, HOro CBiOMICTIO, CBITOCIIPUHHSIT-
TAM 1 CBITOBIAUYTTSMY [5, 245].

«/liecnoBa, fKi Ha3MBAIOTh PyX 1 HEPEMIIICHHS B
MPOCTOP1, BIJMOBIJAIOTH TaKiil O3HAIl aHIIIOMOBHOTO
JIUTSIOTO TIOSTHIHOTO JAUCKYPCY, SIK IPEIMETHICTB 1
KOHKpETHICTb. JlieciioBa pyxy BiANOBiAal0Th OCHOBHUM
HampsiMaM B peaiizanii akTUBHUX [iil. 3a JOIOMOror0
T€CTIBHOI JIGKCHKH TIOET AEMOHCTPYE CHUCTEMY IUTS-
YUX J1i, eMOIIIH, epeKuBaHb, MOYYTTIB, CTaHIB, TOOTO
KOMILICKCHO TMPEICTABISIE JUTSYMA IMEPCOHAX dYepe3
woro nii» [6, 30].

Bipmt “Basketballs My Favorite Sport. A Funny
Basketball Poem for Kids” (3) penpe3eHTye OIHO-
9acHO JEKiTbKa THUIIB «EMOTHUBHOTO-SI»: «BUTIBHHK)
(Basketball’s my favorite sport./ I dribble up and down
the court), «xaptiBHUK» (The ball goes bouncing off my
toes/ and beans the teacher on the nose), 3HOBy «BUTIB-
Huk» (With no one playing anymore./ I grab the ball.
I shoot. I score./ I love this game! It’s so much fun),
«rymopuct» (The teacher cried, but, hey - we won).

MokeMO TMpPHITyCTUTH, MO BCl 3a3HAYCHI THIH
«EMOTHUBHOTO-S» 00’€AHYIOTHCSI B OJIWH CHIIBHHA —
«ONTUMICTY», OCKIIBKM MAaTH TMOYYTTS TyMOpY, BMITH
BECEIUTHCS, JKapTyBaTH, IIOCh BHUTIBaTH, OTXKE, 3ara-
JIOM MAaTH TO3UTHBHI HACTAHOBHU i MOTHBH, TOOTO OyTH
ONTUMICTUYHHUM, MIATBEPIUKYE TOH (DaKT, 110 y mpoueci
CTBOPEHHS JUTSYUX MOCTUYHUX TEKCTIB 3MIHCHIOETHCS
Jesika iIeHTUdIKaIis MUTISE 31 CTBOPEHUM HHUM 00pa-
30M — 3 JIITBMH, a JIITH, SIK BIJJOMO, «3a CBOEIO TIPUPOJIOF0
maciusi i ontumictuy [7, 356-357].

3 ypaxyBaHHSAM Pe3yJbTaTiB CIIOCTEPEKEHD 3a CIIOB-
HUKOBUMH JeQIHIISAME TIOHATh «TyMODP», <OKapT» 1
«BUTIBKa» JIOXOJMMO BHCHOBKY, III0 BOHH MalOTh TOUKH
JOTHKY, BUTIKAIOTh OIUH 3 OTHOTO, HEePEIUTTAIOThCS 1
iHOA1 Maibke HakianarThes. ['ymMoOp — e «pi3HOBUA
KOMIYHOTO, BiJIOOpaKEHHS CMIIITHOTO B KUTTEBUX SIBU-
max i JIONChKUX XapaKTepax; BXKHUBAEThCS 1 B IIHPO-
KOMY PO3yMiHHI — IK B3arajii CMiX 1 TOYyTTS CMIIITHOTO»
[15, 173]; «ckazaHe uu 3poOyieHe sl pO3Baru, CMixy;
JoTer, BUTiBKay [16, 192]; «ryMop acoIitoeThes 31 cMi-
xom» [20, 344]. Kapt — «ppa3a abo naparpad 3 rymo-
PUCTHYHUM 3MicTOM. Moke OyTH y (OpMi HEBEIMKOTO
ornoBinanHs abo 3anuraHHs. JKapTH MOXYTh BUKOPHC-
TOBYBATH ipOHit0, capka3m, kanamOyp a0o iHIIi momiOH1
3acobu» [16, 511]; «BuCIiB, BUTIBKA, JOTEI, KOMIYHA
Jlisl TONIO, SIKI BUKIMKAKOTh CMIX 1 CIYTYIOTh JIJISL PO3-
Baru. Ekcmpecii CIIOBECHOTO JKapTy HEpIAKO CIIpHs-
FOTh PUMOBAHE MOBJICHHS, [iaJior, KanamOyp, aiori3Mu
tomoy [15, 257]. «Tak GaraTo HamucaHO MPO XapakTep
TaKWX CIIB, K T'yMOp, JOTEIHICTh, CATHUpPa, CapKas3M,
ipoHis, o Oyne caMOBIEBHEHUM 1 HEMOTPIOHUM, 1100
cnpoOyBatu e Oinblie mgizHatucs» [21, 252]. Otxe,
TyMOp Ma€ OLIBII 3arajibHe 3HAUCHHS, 00 aCOIIIOETHCS
31 CMiXOM, XKapT — II€ IIOCh, [0 MAE€ T'yMOPUCTHYHE
3MICTOBHE HAIlOBHEHHS, TOJI SIK TYMOp 1 JKapT MaroTh
CIIUTBHY TOYKY JOTHUKY, IIIO iX XapaKTepu3ye, — BUTIBKA.
IlinKkoM JIOTiYHMM BHUSBISAETBCS 00 €IHAHHS THIIIB
«EMOTHUBHOTO-1» IICHTUYHOCTI AUTSYOTO MIOETA «TYMO-
PHUCT», <OKAPTIBHUKY, KBUTIBHUK» B OJIFH O1JIbIII 3arajib-
HUH BITHOCHO OKPECIEHUX — «OITHMICTY.

VY NOBiAKOBiM JiTepaTypi MOHATTS «ONTUMI3M» Y
3arajgbHOMY CEHCI MOTPAKTOBAHO SIK MOUYTTS (HACTPIH,
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TEHJICHIIisT) 40T0Ch XOPOIIIOTO, TO3UTHBHOTO, CTIOBHEHOTO
HaJii Ha HaWkpamie. Tak, «onTuMisM (Bif J1aT. optimus —
HaWKpaluii) — O/IUH 3 IBOX OCHOBHUX BU/JIIB CIIPUHHSITTS
CBITY, 0 BUpaXka€ O3UTHBHE, TOBIPIMBE CTABJICHHS JI0
HBOTO; IPOTHCTOITH MECUMI3My. Y TIOBCIKICHHOMY PO3y-
MIHHI — 11 CXWJIBHICTh OAUUTH 1 MiJKPECITIOBATH B YCIX
KUTTEBUX MOJISIX TO3UTUBHI CTOPOHU, HE 3aCMYy4YyBaTUCs
4epes Herapasay, BIpUTH B YCIIX, y IIACIUBUIT pe3yabTar
Oy/Ib-IKOTO TIOYMHAHHS Ta ONIAromoyddsl HAIPHUKIHI»
[19, 563]. «OnTuUMi3M — CBITOCTIpUHMAaHHSI, TeperHsTe
0aIbOPICTIO, JKUTTEPATICHICTIO, TBEPIIOIO BIPOIO B Kpallie
MaiiOyTHE, B yCIIiX; MPOTUIICKHE HeCI/IMiSMy» [17, 732].
«Omrrimism — dinocoperkuii TPUHIIAI, 3TiTHO 3 SIKUM
JIOBKOJIMIITHSL PEabHICTh € HaI/IKpaH_II/IM 13 MOXITHBHX
YIAIITYBaHb, 400 IO CyYaCHHHA CBIT € HalOULTBII TOBEP-
LIEHUM 1 JJOCKOHAITUM TBOpiHHSM. He3Baskaroumn Ha HasiB-
HICTb Y CBITI 3714, BCE, 1110 B HBOMY 3IIHCHIOETHCS, CIIPSIMO-
BaHe Ha Onaro. Y MOBCSKISHHOMY 3HauCHHI OITHMI3M — I1e
0COOJNMBHUIT HACTpIH, IO CIIOHYKA€e JIOJMHY OAuuTH B
yCbOMY JIMIIE MMO3UTUBHUK OiK 1 HEe BHAJaTd y Biayaii»
[18, 452]. «OnTUMI3M — BIT4yTTS, CIIOBHEHE HaIi Ta M-
KPECJIEHHS MMO3UTHBHUX CTOPIH CUTYaIlii; abo Bipa B Te,
1O CTAHETCA MIOCh /:[06pe [23] «OnTuMisM — TEHACH-
1ist OyTH CIOBHEHHM HAIl 1 m):[ercmoBaTH abo Jymarn
OlIbILIE PO TapHi CTOPOHU CUTYallii, a He IPO MoraHi; ado
BIUYTTS TOTO, 110 B MaOyTHROMY JI00pe OyJie vacTiiie
TparaTucs, Hik norane» [22]. «OnTUMi3M — MOy TTs
TOTO, IO Bce Oyrie 100pe; 110 IOCh Oy/Ie yCHINTHAM; TeH-
JICHIIISI MaTH 1€ TouyTTs» [24]. «OnTumism miaTBepKye
OCTaTOuHE MiIHECEHHs a00 MaHyBaHHs 100pay» [21, 421].

VYce 3a3HauCHE IOBOAWTH MOKIHMBICTH BHOKPEM-
JICHHSI TUITY «ONITHMICT», IO y3arajbHIOE TaKi i THITA
«EMOTHBHOTO-S1» 1IEHTHYHOCTI AWTIYOTO IOETa, SK
«TYMOPHCTY, <OKapTIBHUK», «BUTIBHUK». JAUTA4l moe3ii
Kenna HecbOitta mepenoBHEHI ONTHMICTHYHHM 3BY-
YaHHSIM, XHTTEPATICHICTIO, TTO3UTHBHIMU MOTHBAMHU
Ta HACTaHOBaMH, II[0 CIIPHIIOTH (YOPMYBAHHIO €MOIIiO-
chepu MaJIEHbKUX YUTAYiB.

OpHi€10 3 0CHOBHUX XapaKTEPUCTHK MMOSTHYHUX TEK-
CTIB aBTOPA € IX KOHKPETHICTh. ¥ paKypci MOBHOCTHIIIC-
TUYHUX 0COOIMBOCTEH 1€ IPOSIBIIIETHCS B IICPEBaYKaHHI
IMEHHHMKIB 3 KOHKPETHUM 3HAYECHHSM, JII€CIIB HA MIO3HA-
YCHHS PYXOBOi JISUIBHOCTI, SKICHAX MNPUKMETHHKIB
(Ha TIO3HAYEHHS po3M1py, KOIBODY, dbopmu TIpeaMeTiB
TOIIO), KUTBKICHUX YMCIIIBHUKIB; BiZICYyTHOCTI aOCTpaKT-
HUX MOHAThH; HACHYCHOCTI IPOCTUMH, OTHOCKJIaTHIMHU
a00 JBOCKIIQJIHUMHU PEYEHHSIMH, YCKIaTHEHUMHU OJTHO-
PIAHMMU YJICHAMH PEYCHHS, OKIIMYHUMU 1 MUTATbHUMU
KOHCTPYKIIISIMH, III0 TAKUM YHHOM TIOTIOBHIOE CIIOBHHK

JTel y Tporieci mi3HaHHs HABKOJUIIHBOTO CBiTYy. AHa-
JIi3 UTIOCTPATUBHOTO Marepially 3acBIIUYeE, IO «OITH-
MICT» SIK TUI «EMOTHUBHOTO-51» 1IEHTUYHOCTI AUTSYOTO
MoeTa PEernpe3eHTOBAaHO 3a JJOMOMOTO Ha3BaHUX MOB-
HOCTHJTICTHYHHX OCOOIMBOCTEH.

MoBieHHs IUTUHU BIIAIITOBAHE BIAMOBIAHO 10
HAIBHUX YSBJICHB IPO MOBY 1 ciyikyBaHHs. Habip komy-
HIKaTUBHUX 3aC00iB, SKUMH BOJIOJIE€ JUTHHA, MICTHTH
y co0i geski mporanuHu. Taki JakyHW TUTHHA HaMa-
TaeThCs 3aMOBHUTH 32 AHAJOTIEI0 3 yXKE 3aCBOCHUMHU
CIIOBHUKOBUMH MOJCISIMH. JUTSUi MOETHYHI TEKCTH
Kenna HecOiTTa BUSBISIIOTBCST KOMIOPUTHUMU 3pa3KaMu
TaKUX CJIOBHUKOBUX MOJIEIIEH.

Bipnri aBropa BrutMBaroTh Ha ()OpMYBaHHS CBITO-
STy 1 KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHI, 3aKJIalaloTh
OCHOBH CTAHOBJICHHS €MOLIIHOT CTIIKOCTI MalCHbKHUX
mi3HaBadviB CBiTy. ['yMop, Becesomi i kapTH CIPHUSIOTH
CTBOPEHHIO JIETKOI (opMH cripuiiMaHHs moe3iit Kenna
Hec6iTTa, 0IHOYACHO PO3IIMPIOIOTH MEXI OararcTsa
JICKCUKU i CHHTaKCUCY MOBH, OYIYIOTh CBIT IIO3UTUBHIX
eMOIIiii 1 cucTeMy LIHHOCTEH y JIiTeH.

BucHOBKM Ta mnepcneKTHBH MOAAJIBIIUX JI0CITi-
JKeHb y IboMY HampsiMi. TakuM 4WHOM, pe3yibTaTd
PpOOOTH Tat0Th MiICTABH BBAXKATH, IO 1ICHTUYHICTh — I1€
SIBULIE, 110 KOHCTPYIOETbCS B KOHTEKCT1 JUCKYPCHUBHOI
iHTepakmii. IIpUHIMI €MOTUBHOTO KOHCTPYIOBAHHS SIK
OZIMH 3 MEXaHi3MiB KOHCTPYIOBAHHS iICHTHYHOCTI TPO-
SIBIISIETHCSI B KOTHITUBHUX, a()EKTUBHHX 1 TIOBEIIHKOBUX
KOMITOHEHTaX, IO OKPECIIOE TeHE3UC, IeTepPMiHAIliIo
Ta Pernpe3eHTAIli0 1IEHTUYHOCTI JUTAYOro mnoera. [nen-
TUYHICTB JIUTSYOTO TIOETA MOPOIKYETHCS Y TPOIIECi B3a-
€MOJIIT 3 KOHKPETHUM KYJIBTYPHO-COIIAIbHAM Cepelio-
BUILIEM, JI¢ TBOPUTH aBTOp, HA OCHOBI ITONEPETHHOTO
JIOCBIJTy ¥ TiJT BIUIMBOM BHYTPIIIHIX cTuMyiB. Ha inen-
TUYHICTh IUTAYOTO TOETa Ma€ BIUIMB TBOPYA [IisUTb-
HICTB, IO PEMPE3EHTOBAHO 32 JIOTIOMOTOI) MOBJICHHEBOT
AKTHBHOCTI, TIPH I[bOMY TIPOJYKTaMH JISUTLHOCTI aBTOpa
MOCTAIOTh JUTSYl Bipmm. [AEHTUYHICTH 3pealli3oBaHO
sIK Ha piBHI MOBH, TaK 1 Ha piBHI eMolili, 110 3acBinuye
MOJETIOBAHHS «EMOTHBHOTO-S» 1IEHTUYHOCTI JUTIIOTO
noera. [IpoBenenuii y poOOTi aHai3 1a€ 3MOTY BHOKpe-
MUTH y3araJbHEHUH THIT «eMOTHBHOTO-51» 1IEHTHYHOCTI
JUTSYOTO MOETa — «OMTHMICT, IO OXOIUTIOE TaKi Iiji-
THUIIH, SIK «TYMOPHUCT», «OKAPTIBHUKY», «BUTIBHHUK.

[lepcnexktuBn 3asBICHO] MPOOIEMHU MONATAIOTH Y
MOYJIMBOCTI IPYHTOBHOTO JIOCII/DKEHHSI 1ICHTUYHOCTI
aHroMoBHoOro muTsdoro noera Kenna Hec6itra (Kenn
Nesbitt) 3 MEeTOI0 BCTaHOBICHHS IUIAXiB KOHCTpPYIO-
BaHHS 1IGHTUYHOCTI CY4acHOTO JIUTSYOTO IMOeTa.
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